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User Manual Kamus Konsep 5.0 

1. Menu Kamus 

Untuk melihat terjemahan kata dalam bahasa yang kita inginkan, silakan centang “pilih berdasarkan semua 

konsep”. Semua konsep yang telah disediakan berdasarkan 100 kata Lepzig-Jakarta List. Adapun daftar 

100 kata Lepzig-Jakarta List terlampir. Kemudian, pilih kategori, konsep, dan bahasa daerah untuk 

selanjutnya aplikasi akan menampilkan terjemahan dan kemiripan kata. Adapun tampilan menu kamus 

seperti terlihat pada Gambar 1.  

Gambar 1. Tampilan Menu Kamus 

 

 

Klik “Menu Kamus” 

Pilihan kata berdasarkan konsep 

sesuai 100 kata Lepzig-Jakarta List 
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2. Menu Pendaftaran Kontributor 

Untuk melakukan kontribusi penambahan terjemahan kata pada bahasa daerah tertentu, pengguna dapat 

mendaftarkan diri terlebih dahulu dengan mengisi data pada formulir “Daftar”. Adapun tampilan aplikasi 

seperti yang terlihat pada Gambar 2 sebagai berikut. 

• Nama 

• Instansi 

• Nomor telepon 

• Domisili 

• Umur 

Gambar 2. Tampilan Menu Pendaftaran Kontributor 

 

 

Klik “Menu Pendaftaran 
Kontributor” 
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3. Menu Tambah Bahasa 

Setelah terdaftar di aplikasi, kontributor dapat berkontribusi menambahkan bahasa daerah baru dengan 

mengisi data berikut. Adapun tampilan aplikasi seperti terlihat pada Gambar 3. 

• Kode Bahasa  

• Nama Resmi 

• Nama Dialek 

• Nama Lain 

• Keterangan 

Setelah menambahkan Bahasa, kontributor dapat menambahkan kata dengan menekan tombol Tambah 

Kata di bawah tombol “Simpan” 

Gambar 3. Tampilan Tambah Bahasa  

 Klik “Menu Tambah 
Bahasa” 
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4. Menu Tambah Kata 

Untuk menambahkan kata terlebih dahulu kontributor memilih konsep kata (100 kata Lepzig-Jakarta list). 

Kemudian, Kontributor memilih bahasa daerah yang telah didaftarkan sebelumnya untuk diperkaya 

terjemahan kata mencakup: definisi, sinonim, serta contoh kalimat. Pada menu ini, kontributor diminta 

untuk mengaktifkan lokasi saat dilakukan penerjemahan kata dimaksudkan untuk mengetahui koordinat 

kontributor saat menerjemahkan kata dan sebagai indikator penerjemah  atau penutur asli/native. Selain itu, 

terdapat tombol microphone  dimana contributor diminta mengucapkan atau melafalkan kata tersebut 

dalam bahasa daerah yang diterjemahkan, hal ini bertujuan untuk mendapatkan korpus suara penutur asli 

(speech). Adapun tampilan aplikasi seperti terlihat Pada Gambar 4.  

Gambar 4. Tampilan Menu Tambah Kata 
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Lampiran 

Berikut ini merupakan 100 kata Leipzig-Jakarta List terlihat pada Tabel 1 

Tabel 1. Leipzig-Jakarta List 

Rank Word meaning Rank Word meaning Rank 

Word 

meaning 

Rank 

Word 

meaning 

Rank 

Word 

meaning 

1 fire 20 night 41 yesterday 61 to laugh 81 to run 

2 nose 22 ear 42 to drink 61 to hear 81 to fall 

3 to go 23 neck 42 black 63 soil 83 eye 

4 water 23 far 42 navel 64 leaf 84 ash 

5 mouth 25 to do/make 45 to stand 64 red 84 tail 

6 tongue 26 house 46 to bite 66 liver 84 dog 

7 blood 27 stone/rock 46 back 67 to hide 87 to cry/weep 

7 bone 28 bitter 48 wind 67 skin/hide 88 to tie 

9 
2nd-person singular 

pronoun (you) 

28 to say 49 smoke 67 to suck 89 to see 

9 root 28 tooth 50 what? 70 to carry 89 sweet 

11 to come 31 hair 51 
child (kin 

term) 

71 ant 91 rope 

12 breast 32 big 52 egg 71 heavy 91 shade/shadow 

13 rain 32 one 53 to give 71 to take 91 bird 

14 

1st-person singular 

pronoun (I/me) 

34 who? 53 new 74 old 91 salt 

15 name 34 

3rd-person 

singular pronoun 

(he/she/it/him/her) 

53 
to burn 

(intr.) 

75 to eat 91 small 

15 louse 36 to hit/beat 56 not 76 thigh 96 wide 

17 wing 37 leg/foot 56 good 76 thick 97 star 

18 flesh/meat 38 horn 58 to know 78 long 97 in 

19 arm/hand 38 this 59 knee 79 to blow 99 hard 

20 fly 38 fish 59 sand 80 wood 100 to crush/grind 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Intransitive_verb
https://en.wikipedia.org/wiki/Intransitive_verb

		2022-11-28T13:03:02+0700




